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Sistema de Medición de Todo el Cuerpo



Accuscan II

�



Manual de Uso del Software AbacosGPC

�I.	Introducción



	A. General



	El software de aplicación AbacosGPC está diseñado para facilitar la interacción entre el usuario y el sistema Accuscan de Conteo de Todo el Cuerpo. Para ello es necesario tener bien claro cuáles son los pasos necesarios para alcanzar los resultados esperados.

	Estos son:

Conteo de radiación ( emitida por radionucleídos depositados en el cuerpo humano.

Cuali-cuantificación de la muestra (identificación de radionucleídos y cómputo de actividad).

En caso de ser necesario, calcular la dosis correspondiente.

	Cabe destacar que para lograr resultados precisos, es imprescindible que el sistema esté adecuadamente configurado y se ejecuten rutinas de calibración periódicamente.

	Otra característica que hace que el AbacosGPC resulte una herramienta eficiente y operativa, es que define diferentes niveles de acceso para distintos tipos de usuarios. Esto es, por ejemplo, un Técnico no sólo no deberá preocuparse por configurar el sistema de Aseguramiento de Calidad, sino que las funciones para esa tarea ni siquiera aparecerán en sus menúes. Sólo aparecerán las funciones que debe manejar.



	B. Niveles de Usuario



	El software AbacosGPC permite dividir en dos grandes grupos a los distintos usuarios que pueden acceder al sistema:

Grupo 1: Administrador de Sistema.

Grupo 2: Técnico.



Administrador de Sistema



	Esta categoría es la que está destinada a los responsables del sistema. Para ello, es necesario que estas personas posean conocimientos básicos acerca del sistema operativo OS/2 y del software básico de Espectroscopía Genie-PC.



Técnico



	Esta categoría está destinada a los usuarios que se encargarán de las tareas rutinarias de conteo y calibración. Para esto, sólo es necesario tener claros los conceptos básicos acerca del Conteo de Todo el Cuerpo y manejarse cómodamente con mouse y teclado de PC.



C. Definición de la estructura de los Contadores



La unidad básica de trabajo en el AbacosGPC es el Contador (Counter). Esta es la entidad que agrupa toda la información física del sistema, como ser rangos posibles de escaneo, velocidades y sentido de giro del motor, aceleraciones, etc.

Dentro del Contador existen los denominados Arreglos (Arrangement). Estos especifican parámetros inherentes a un tipo de medición particular como ser el caso de pulmones, tiroides, gastrointestinal, etc. Para ello también es necesario definir algunos parámetros, tales como inicio y final del escaneo, utilidad del software MCS, etc. En otras palabras, podría entenderse como un protocolo de medición en el cual deben definirse varias opciones (o tipos) de conteo, como ser individual de 1 minuto, de 2 minutos, chequeo de calibración, de background, etc.

Por último dentro de cada Arrangement es necesario definir Grupos (Groups). Estos guardan la información del procesamiento de los datos obtenidos si se utilizarán grupos de detectores en suma, etc.



Dado que la configuración del Contador no debe ser modificada bajo ningún aspecto no ahondaremos demasiado en su definición. Podría resultar conveniente que el usuario tenga una copia de los parámetros que el fabricante entrega con el sistema ya que un cambio inadecuado podría desencadenar serios inconvenientes.

La definición de un Arrangement, aunque es sencilla resulta de suma importancia para que el sistema lleve a cabo la tarea que se pretende. Para definir un arreglo, acceder a la opción Utility Operations del menú principal y seleccionar la opción Counter Maintenance.

A continuación se presentará una ventana con todos los Contadores previamente definidos. Seleccionar el que corresponda y presionar el botón de Arrangements. Para crear un arreglo nuevo presionar Create y completar todos los parámetros que aparecen en la ventana: 



Name (nombre identificador)

Start y End (posición de comienzo y fin del escaneo) 

(des)habilitar la opción de MCS y configurar sus parámetros

Channels (cantidad de divisiones del escaneo) {64}

Dwell Source (fuente de tiempo para pasar de canal) {live}

X-Axis Units (unidades del eje X) {cm}

X-Axis Offset (desplazamiento en las unidades del eje X) {0}

Cache Size (cada cuantos canales archiva la información) {10}

X-Axis Multiplier (factor de multiplicación del eje X) {1}



	Entre llaves {} se encuentra el valor recomendado por el fabricante.

	Una vez finalizada la definición de todos los parámetros del Arrangement, aceptar con OK.

	A continuación conviene definir los tipos de conteo. Seleccionar el Arrangement que corresponda y presionar el botón Count Types y definir los parámetros de cada tipo de conteo:



Name (nombre identificador)

Information Type (tipo de información demográfica: Person (persona), Calibration (calibración), Background (fondo), Cal Check (chequeo de calibración), Bkgd Check (chequeo de fondo))

Live Time (tiempo vivo de medición)



	Aceptar con OK y de esta forma definir todos los tipos. Luego, asegurándose de que el arreglo correspondiente se encuentre seleccionado, presionar Groups.

	Seleccionar si el grupo a definir corresponde a la opción de MCS o no y configurar los parámetros:



Name (nombre identificador)

Demographic Input Sequence (sólo usado con varios contadores, por lo tanto ignorar) {1}

Selected Detectors (detectores seleccionados para medir; para modificar este lista en la línea Detector desplegar la lista de aquellos disponibles y seleccionar el apropiado y presionar Add para incorporarlo o Delete para eliminarlo)



	Aceptar con OK y completar el resto de la información de tipos de conteo que irá apareciendo de ser necesario. Con el botón Analysis se puede modificar la secuencia de análisis de algún tipo de conteo.

�II.	 Operación del Sistema



	A. Inicio



	Para iniciar la sesión de AbacosGPC, basta con hacer doble-click en el icono correspondiente. Si esta es la primera vez que se utiliza el sistema desde que se encendió la PC, el primer cuadro será para activar la utilidad de Tape Backup (en el campo de User ID escribir “USERID” y en el de password escribir “PASSWORD”). A continuación aparecerá un cuadro de diálogo titulado “Local Logon”, que significa conexión local. En el campo “User ID” debe tipear su nombre identificador y en el campo “Password” su clave de acceso personal (contraseña) y aceptar con el botón OK.



	Nota: si el nombre de usuario no coincide con la contraseña ingresada, luego del mensaje de error volverá a aparecer el cuadro de conexión local y se deberá repetir el procedimiento antes descripto.



	B. Selección del Contador



	Dado que AbacosGPC permite manejar más de un instrumento, en la ventana que aparecerá al ingresar a la opción G del menú principal se deberá seleccionar un contador de la lista a menos que sólo exista uno.



	C. Ventana Principal del AbacosGPC



	En la mitad superior de la pantalla se podrá visualizar la ventana principal de Abacos. En medio de esta aparecerá el menú principal. Seleccionando cualquiera de las opciones tendrá acceso a varias tareas:



	A. Routine Counts (Conteo rutinario)

	B. Manual Operations (Operaciones manuales)

	C. Calibration Operations (Operaciones de calibración)

	D. Logbook Reports (Informes del libro de registros)

	E. QA Plots / Reports (Gráficos e informes del Control de Calidad)

	F. Utility Operations (Utilidades)

	G. Counter Selection (Selección del contador)

	H. User Managment (Administración de usuarios)



	Nota: Para seleccionar una opción existen tres métodos. Hacer doble-click sobre la línea de la opción, oprimir la letra que la precede (ej. A para Routine Counts) o hacer click sobre la opción y luego sobre el botón de OK.

�III.	Conteos rutinarios



A. Conteo de Personas



	Para realizar el conteo de una persona seleccionar un Arrangement y un tipos de conteo definido, por ejemplo:



	- Individual 1 Min. (Individual de 1 minuto)

	- Individual 2 Min. (Individual de 2 minutos)

	- Individual 3 Min. (Individual de 3 minutos)

	- Calibration Check (Chequeo de calibración)

	- Background Check (chequeo de fondo)

	- Environmental Background (fondo ambiental)



	Elegir la opción deseada y una vez que el equipo esté listo para empezar a contar, aparecerá la ventana de “Prepararse para conteo rutinario” (Prepare for routine count) con la información del conteo y tres botones: Start (comenzar), Cancel (cancelar) y Help (ayuda).

	En este momento el individuo a medir debe colocarse en la posición de medición en las condiciones adecuadas. Por otro lado, presionando el botón de ayuda (tanto en este como en cualquier otro menú) se obtendrán un par de párrafos explicativos de lo que significa esta ventana y con cancelar se anulará el conteo retornando al menú.

	Por último, con el botón de comenzar se iniciará la medición y en pantalla aparecerá una sucesión de mensajes:

	“Starting acquisition”, comenzando con la adquisición de datos.

	“Please wait...”, aguarde por favor.

	“Creating data files”, creando archivos de datos.

	Los datos espectrales pueden ser vistos en la parte inferior de la pantalla (MCA View/Control Window - Ventana de Vista/Control del MCA).



	Durante la medición del sujeto, se deberán ingresar los datos del mismo (información demográfica). Es necesario para eso recuperar de la base de datos el registro correspondiente al individuo en particular.

	Es por eso que en pantalla aparecerá un cuadro en el que se debe ingresar el “Subject Name” (el apellido seguido por el/los nombres) y/o el “ID Number” (número identificador que debe ser único de cada operario, por ejemplo DNI, número de legajo, etc.) y tres botones: Find (buscar), Cancel (cancelar) y Help (ayuda). Una vez finalizado el ingreso de datos, presionar el botón buscar para iniciar la exploración de la base de datos.

Si se encuentra algún registro que concuerde con los datos especificados, en pantalla aparecerá una ficha con los datos del individuo completos:



	- Subject Name (apellido y nombres).

	- ID number (número identificador).

	- Employer (Empleador, CNE en el caso de operarios de la planta o lo que corresponda si se trata de una persona externa).

	- Job code/function (código de tarea/función de la siguiente lista: Engineer (Ingeniero), Manager (Administrador o Gestor), Mechanic (Mecánico), Health Physics (Radioprotección), Technician (Técnico) o Other (Otro)).

	- Height (Altura en las unidades especificadas).

	- Weight (Peso en las unidades especificadas).

	- Date of Birth (Fecha de nacimiento en el formato de la configuración del OS/2).

	- Gender (Sexo: Unknown (No registrado) / Male (masculino) / Female (femenino)).

	- Count  Reason (Motivo del conteo a seleccionarse de la siguiente lista: Routine (rutinario), New Hire (nueva incorporación), Termination (finalización), Special (especial) o Other (otro)).

	- Chest Wall (este parámetro es solo para equipos con la opción de Contador de Pulmón, por lo tanto debe ignorarse).

	- Frequency (frecuencia de medición a seleccionar de la siguiente lista: Monthly (mensual), Quarterly (trimestral), Semmi-annual (semestral), Annual (anual) o Other (otro)).

	- Comment (comentarios, se deberá completar, opcionalmente, con alguna frase que se considere pertinente).



	Si no es necesario modificar algún dato, presionar OK.

	Por otro lado si no se encuentra un registro que verifique la información ingresada, aparecerá la misma ventana, pero con una salvedad. Uno de los botones habrá cambiado por el de Add (agregar). Si desea incorporar este registro a la base de datos, presionar el botón para agregar y completar los demás datos.

La otra posibilidad es que se haya cometido un error en los datos ingresados. Si este fuera el caso, modificar lo que corresponda y repetir la búsqueda.

A continuación aparecerá una ventana titulada “Routine count in progress” (Conteo rutinario en progreso) con el siguiente texto:



	You may wait for acquisition to complete, or you may stop it prematurely...

		Stop ( Turn off acquire and continue.

		Abort ( Turn off acquire and quit.



	Elapsed Time:	153.91



	Esto significa: Puede esperar hasta terminar la adquisición o interrumpirla en forma prematura...

		Stop ( Detener adquisición y continuar.

		Abort ( Detener adquisición y salir.



	Tiempo en Conteo: 153.91



	Por lo tanto por medio de los botones Stop y Abort puede interrumpir la medición.



	Una vez finalizado el conteo y el ingreso de datos, se dará comienzo a la secuencia de análisis, luego de la cual automáticamente se generarán los informes solicitados en el archivo de secuencia en la impresora predeterminada. Por otro lado, si se encuentra activa la opción de “informes en pantalla”, también aparecerán en una ventana en la pantalla.

	Por último, aparecerá el mensaje “Updating the Logbook...” (actualizando el libro de registros) y se volverá al menú de selección de tipo de conteo para iniciar una nueva medición. 



	B. Chequeo de Calibración



	Esta función es fundamental para asegurarse que el equipo siga entregando resultados fiables. Es decir, mediante este chequeo de calibración, el equipo realiza un control de calidad sobre los resultados que emite.



	IMPORTANTE: este tipo de calibración sólo puede hacerse si existe una previamente establecida. No esta permitido realizar un chequeo si el sistema aun no se encuentra calibrado.



	Para comenzar a correr esta función de autocalibración, seleccionar esta opción del menú de tipos de conteo. Los pasos a seguir por el operador son muy similares a aquellos del conteo de personas, las únicas diferencias son que en lugar del individuo se deberá colocar la fuente calibrada y con respecto a la búsqueda del registro de datos, se deberá buscar algún registro que identifique al patrón tal como si fuera cualquier operario de la planta y completar el resto de los datos que figuran en la ficha.

	Los demás pasos son idénticos al caso de conteo de personas, por lo tanto se deberán realizar las mismas operaciones. Al finalizar, se generará un informe que permitirá evaluar el rendimiento del sistema con un indicador de performance Pass/Fail (satisfactorio/defectuoso).



	C. Chequeo de Actividad de Fondo y Medición de Fondo Ambiental



	Estas funciones sirven para mantener actualizado el espectro de fondo que guarda el sistema para compensar las mediciones de los individuos. Para realizar estas funciones no deben utilizarse patrones; si se desea, puede usarse un fantoma en blanco (sin fuentes) para la Medición de Fondo Ambiental.

	Los pasos, nuevamente, son muy similares a los descriptos en el primer tipo de medición.

	En la ficha de personal debe existir algún registro que sea utilizado sólo para identificar el tipo de conteo (uno para chequeo de fondo y otro para fondo ambiental). Estos registros deberán ser seleccionados  tal como se describió anteriormente (el correspondiente a la medición a realizar) y a continuación aparecerá un cuadro similar al de calibración. Los procedimientos de aquí en más son los mismos que en los otros tipos de conteos.

�IV.	Operación manual



	A. Descripción General



	Como se vio en la sección anterior de conteos rutinarios, es posible medir un individuo y realizar toda una sucesión de análisis. Sin embargo, puede no ser necesario realizar esos análisis, o puede ser de interés reanalizar los resultados con otros parámetros de calibración, y demás. Esto puede realizarse a través del menú de operaciones manuales.

	Seleccionando la opción B del menú principal, se accederá a una ventana para seleccionar el Arrangement y a continuación un menú con las siguientes opciones:

A. Start a Count (comenzar un conteo manual).

B. Transfer Count to disk and Analyze (transferir datos al disco y analizarlos).

C. Recall Count to MCA View Window (enviar datos a la ventana de visualización espectral).

D. Analyze Existing Count (analizar datos existentes).

E. Plot Existing Count (imprimir espectro de datos existentes).

F. Batch Analyze and Report (analizar un lote y emitir informes).

G. Data Review (revisión de datos).

Turn On/Off HVPSs (conectar/desconectar Fuentes de Alta Tensión).



	B. Conteo Manual



	Para esto, sólo será necesario ingresar el tiempo de medición en el primer cuadro que aparecerá luego de haber seleccionado esta opción del menú. Una vez comenzado el conteo aparecerá una ventana con un indicador de progreso y un botón que permita detener el conteo (Stop).

Los datos que se obtengan de esta medición no serán incorporados a ninguna ficha de personal ni tampoco serán salvados en forma automática.



	C. Transferencia de Datos a Disco y Análisis



	Para continuar con la secuencia de salvado de datos y análisis, seleccionar la segunda opción del menú. Aparecerá un menú de selección de tipo de conteo, del cual se deberá elegir la opción que mejor describa la medición realizada, para que el posterior análisis se realice de la manera más eficiente.

	Luego, tal como ya fue explicado, se deberá seleccionar del registro de personal la ficha correspondiente y completar el resto de la información de la ficha (sólo si es necesario).

	Una vez que finalice la tarea de análisis, se generarán los informes correspondientes y el espectro se podrá visualizar en la ventana del MCA.



D. Visualizar Espectro



	Para obtener el espectro de una medición es necesario completar la ventana titulada “Sample Count Selection” (Selección de datos) utilizada para enumerar las muestras que respondan a las características solicitadas:



Select: de la lista que se desplegará, seleccionar el filtro (nombre o número de ID) a utilizar.

Sort by: de la lista que se desplegará, seleccionar el criterio de ordenamiento (alfabético por nombre, creciente para el número o cronológico para la fecha).

Use Date/Time Filter: si se activa esta opción sólo se mostrarán los registros que se incluyan entre los límites de fecha. 

Start/End: límites de selección; sólo aparecerán los registros desde Start hasta End según el filtro especificado.

From/To: límites de selección para la opción de fecha.



	Es decir, si se pretenden localizar todas las mediciones efectuadas a un determinado individuo, se deberá completar con los siguientes datos:

	Si se conoce el número del individuo, seleccionar como filtro la opción ID (ya que permite realizar búsquedas más eficientes) y en el campo Start escribir el número correspondiente (incluyendo los ceros y guiones si fuera necesario), sino, para utilizar el filtro de nombre, escribir el apellido y los nombres en el campo Start tal como fueron definidos en el registro de la base de datos. Además, si se desea incluir sólo aquellas mediciones efectuadas entre dos fechas, activar la opción “Filtro de fecha/hora” y especificar en los campos from y to las fechas y horas de inicio y de finalización respectivamente.

	Luego presionar Find (buscar) en la parte inferior de la ventana para dar comienzo a la exploración de la base de datos. Al cabo de unos instantes aparecerán aquellos registros que verifiquen las opciones del o de los filtros. Una vez identificada la  medición que se desea recuperar, seleccionarla y activar la opción “Select (*)” (seleccionar) y presionar el botón “Change” (cambiar). Al costado de la selección aparecerá un asterisco. Si este es el elemento que se buscaba presionar OK y en la ventana de MCA aparecerá el espectro solicitado.



	E. Analizar Datos Existentes



	Al seleccionar esta opción, aparecerá un menú con cuatro opciones:



Change Analysis Steps (cambiar los pasos de análisis).

Modify Demographic Data (modificar los datos demográficos).

Select Different Efficiency (seleccionar otra calibración en eficiencia).

Perform Analysis (proceder con el análisis).



	Para cambiar los pasos de análisis (opción A), es necesario editar la información del “Analysis Sequence Editor” (editor de secuencia de análisis).

Este editor consta de una parte de título de la secuencia (Sequence Title), selección de pasos (Step Selection) y una última de edición de pasos (Edit Steps).

	Mediante el menú de archivo (File) se seleccionará la secuencia de análisis a utilizar. Luego ir seleccionando de la lista de selección de pasos una a una las instancias de análisis y para cada una de ellas insertar (Insert), eliminar (Delete) o configurar (Setup Algorithm) los pasos necesarios.

Una vez finalizadas las modificaciones, salvar en el caso que corresponda con el comando Save del menú File y salir con el comando Exit del mismo menú.



	La opción B es para modificar la información demográfica del individuo tal como se explicó en secciones anteriores. 



	Para seleccionar una calibración en eficiencia distinta, mediante la opción C del menú, se le presentará al operador una ventana sólo con las calibraciones en eficiencia (aquellas marcadas con un asterisco son las que no fueron aceptadas). Seleccionar la deseada y presionar OK.



	Por último, con la opción restante se dará inicio al análisis con las opciones especificadas.



	F. Imprimir espectro



	Al seleccionar de la ventana la medición a imprimir (tal como en el punto C), aparecerá una ventana para elegir el arreglo de detectores. Una vez seleccionado, se generará una impresión del espectro en la impresora predeterminada.



	G. Trabajo por Lotes



	Esta opción permite analizar e informar un grupo (o lote) de mediciones (utilizando para todas ellas las mismas especificaciones de análisis). Para eso es necesario completar un cuadro de filtrado similar al de visualización de espectros (ver punto C).

	La única diferencia es la opción “Report Only (do not reanalyze)” que significa que sólo se emitirán los informes pero los datos no serán reanalizados. Esta opción puede activarse o no a gusto del usuario.

	Al aceptar este cuadro (con el botón Count en lugar de Find) se dará comienzo a la búsqueda de archivos de mediciones y un mensaje indicando la cantidad de coincidencias aparecerá.



	Al aceptar con OK, se volverá a la ventana anterior. Si se desea rearmar el filtro de búsqueda repetir los pasos anteriores, de lo contrario con el botón Begin (comenzar) se dará inicio al procesamiento solicitado del lote de mediciones.



	H. Revisión de datos



	Esta opción está destinada exclusivamente a usuarios con nivel de Supervisor o superior. Se debe completar el cuadro para filtrar registros, de los cuales se deben seleccionar el o los deseados para la revisión.

	Una vez seleccionados los registros necesarios, presionar el botón Review (revisar) y los resultados del primer registro aparecerán en pantalla. Con el botón Next (siguiente) se avanza al siguiente.



	I. Fuentes de Alta Tensión



	Esta opción es para activar o desactivar la alimentación de los detectores si se cuenta con módulos de control remoto (ICB). On para encender y Off para apagar.

�



Calibración del Sistema con el Software AbacosGPC

�I.	Introducción



	A. General



	La calibración del sistema es fundamental para el correcto funcionamiento del equipo y la obtención de los resultados deseados. Es por ello, que este procedimiento debe realizarse con suma precisión.



	Para acceder a la opción de calibración a través del menú principal, seleccionar la opción C (Calibration Operations).

	Si se encuentra definido más de un Arrangement, se deberá seleccionar el que se desea calibrar (de todos modos, es necesario calibrar cada uno de ellos).

	A continuación aparecerá el menú de Operaciones de Calibración (Calibration Operations) con las siguientes opciones:



Calibration Count (conteo de calibración).

Calibration Setup - Detector* (configuración de la calibración).

Full Energy/FWHM Calibration - Detector* (calibración en energía y resolución completa).

Energy Recalibrate - Detector* (recalibración en energía).

Calibration Setup - Group* (configuración de la calibración).

Full Energy/FWHM Calibration - Group* (calibración en energía y resolución completa).

Energy Recalibrate - Group* (recalibración en energía).

Initial Efficiency Calibration (calibración en eficiencia inicial).

Add Efficiency Calibration Points (incorporar puntos en la calibración en eficiencia).

Approve Efficiency Calibration (validar la calibración en eficiencia).

Calibration Plots/Reports (gráficos e informes de calibración).



* Aquellas opciones que indican “Detector” se refieren a la calibración de las cadenas de los detectores individuales. Las que indican “Group” se refieren a la normalización del Arrangement de detectores (como suma de detectores).



	B. Resumen del Procedimiento de Calibración



	Antes de comenzar con el procedimiento de calibración, asegúrese de que los archivos .ASF seleccionados contengan las regiones de comienzo/fin adecuadas para relacionar los picos que se utilizarán en las calibraciones.



Crear el o los certificados de los patrones de calibración.

Completar las páginas de parámetros de Detector y Grupo de Detectores.

Ajuste los P/Z de cada detector.

Medir un patrón para calibración en energía con la opción “Sólo calibración en energía para el detector” (Detector Energy Cal Only) activada.

Calibrar cada detector en energía y resolución (FWHM); imprimir los datos y/o gráficos obtenidos y revisarlos. Si son considerados válidos, seguir con los pasos 6 y 7 si se trata de calibración para Arrangements suma; si se trata de un Arrangement de un único detector, continuar con el paso 8.

Medir el patrón para calibración en energía (sin activar la opción de “Sólo calibración en energía para el detector”). Esto transferirá el espectro a los detectores del grupo y los normalizará para un dado ajuste de P/Z.

Calibrar cada “Summed Detector Group”(Grupo de Detectores en Suma) para energía y resolución:

Los detectores en suma deben ser calibrados para mejorar la estimación de resolución.

Imprimir los datos y/o gráficos obtenidos; si son aceptables continuar.

Medir un patrón para calibración en eficiencia (si para la calibración en energía se utilizó un patrón certificado, no es necesario volver a medirlo) sin activar la opción “Sólo calibración en energía para el detector”.

Realizar la calibración inicial en eficiencia e imprimir los datos y/o gráficos. Sólo continuar una vez revisados y aceptados los parámetros de calibración.

Por medio de las operaciones manuales analizar el espectro obtenido en el paso 7 seleccionando la calibración en eficiencia obtenida en el paso anterior. Si esta es correcta proseguir.

Validar la calibración en eficiencia para que pueda ser utilizada en archivos .ASF. Si se desea, puede seleccionarse como calibración activa para todos los conteos a realizarse.

Preparar un reporte de calibración y rotular cada impresión que se obtenga.



	Nota: el procedimiento de recalibración puede acortarse mediante los comandos de Operaciones Manuales, Transferencia y Análisis en lugar de recontar en los pasos 6 y 8.

�II.	Procedimientos de Calibración



	A. Configuración de la Calibración del Detector



	A través del menú de calibración seleccionar la opción B. Si en el arreglo seleccionado existiera más de un detector para calibrar, se deberá seleccionar cuál de ellos corresponde a esta calibración en particular. A continuación aparecerá una ventana de configuración de parámetros con los siguientes campos a modificar:

Continuum

Function (Algoritmo utilizado para la substracción de background: Linear (lineal), Step (escalonado) y None (ninguno)) {Step}

Channels (Canales - sólo son necesarios para la opción Step) 

- Fixed (canales fijos por escalón) {4}

- Variable (máxima variación de canales permitida por escalón) {1}

Use Variable Channels (FWHM) {activo}

Tolerance (Tolerancia - Parámetros utilizados para la identificación de picos y cómputo de área)

Energy Cal (diferencia en el eje de las energías)

- Fixed (fija) {1.5}

- Variable (desviación permisible) {1.5}

Eff & Match (diferencia en las relaciones de actividad de picos del mismo radionucléido)

- Fixed (fija) {1}

- Variable (desviación permisible) {1}

Use Variable Tolerance (Si se encuentra seleccionado, utilizará la tolerancia variable para computar los parámetros) {activo}

Units (Unidades de energía: eV, keV ó MeV). {keV}

Use Low Tail (utilizar el parámetro de desviación de forma de pico). {activo}

ROI Limits Determination (FWHMs) (Determinación de los límites de las ROI)

Maximum (máximo número de canales a izquierda (Left) y derecha (Right) en la búsqueda automática de picos) {4 para ambos}



	Los valores que se hayan entre llaves {xxx} son aquellos que el fabricante recomienda para utilizar con detectores de GeHp.



	B. Configuración de la Calibración del Grupo



	Una vez que se hayan calibrado todos los detectores del grupo, el próximo paso es configurar la calibración del grupo en suma.

	Este procedimiento es muy similar al anterior, de no ser por dos diferencias:

Use Eff Crossover (usar relación de entrecruzamiento de conteo para eficiencia). {activo}

Calibration Count Analysis (análisis del conteo de calibración) {NO_ANALY.ASF}.



	El primero de ellos (punto 6) significa que se computará en el análisis la relación entre los conteos de los detectores para determinar la eficiencia del grupo.

	El segundo, por su parte, permite realizar una secuencia alternativa de análisis una vez finalizada la calibración (para esto se deberá definir un archivo de secuencia .ASF).



	C. Conteo para Calibración



	Para adquirir un espectro de calibración es necesario colocar en la zona de medición un patrón adecuado a la calibración que se va a realizar.

	Una vez ubicado el patrón en la geometría de medición, a través del menú de calibración acceder a la opción A (conteo de calibración). Completar la ventana que aparecerá con el tiempo de medición deseado (Count Time) en segundos y presionar Start (comenzar).



	Nota: si esta es la primera vez que va a calibrar el contador o si está calibración corresponde a las cadenas de los detectores y no al grupo, es necesario activar la opción “Count for Detector Energy Calibration Only” (conteo para calibrar en energía un detector solamente).



	Durante la adquisición se deberán ingresar, si no se encuentra seleccionada la opción de detector solamente, los datos demográficos tal como si lo que se fuera a contar fuese un individuo.

Se aconseja que el nombre identificador sea algo que permita identificar fácilmente al patrón y su geometría. El tipo de fuente seguido por alguna palabra o frase que defina la geometría podría ser una posibilidad (ej. MIXGAMMA PULMON).

Para esto puede resultar útil conocer qué significa cada campo del ingreso de datos:



Reference Date: fecha de referencia para las correcciones por decaimiento.

Count Reason: motivo del conteo.

Frequency: frecuencia de conteo (semanal, mensual, semestral, anual, etc.).

Comment: comentarios que pudieran hacer falta.

Chest Wall [cm]: este parámetro debe ignorarse ya que corresponde a sistemas con la opción de conteo de pulmón.



	Una vez finalizada esta tarea, el sistema seguirá contando a menos que se lo interrumpa. Los espectros que aparecen en la ventana del MCA no representan el espectro suma, sino que se trata de la medición de cada detector independiente. La suma se podrá visualizar cuando se finalicen todas las tareas de normalización.



	D. Calibración completa de detector en energía y resolución



	Para finalizar con la tarea de calibración de los detectores individuales, seleccionar la opción C del menú de calibración. Seleccionar del próximo menú el detector a calibrar e indicar el certificado del patrón utilizado.

	Automáticamente se cargará en la ventana de visualización de espectros la medición obtenida en el conteo de este detector y en la parte superior de la pantalla un cuadro titulado “Detector Energy Calibration” (calibración en Energía del Detector).

	La lista que se observa en la parte inferior del cuadro tiene cada uno de los picos declarados en el certificado, acompañado de otras tres columnas: Channel (canal), ROI Start (comienzo de la ROI) y ROI End (final de la ROI).

	Para calibrar en energía existen dos métodos por cursor y por ROIs.

	En la lista antes mencionada se podrá ver una de las líneas de energía sobresaltada. Para ingresar el número de canal que corresponde a esa energía, acceder a la ventana de visualización de espectro, colocar el cursor en el tope del pico que corresponde y presionar el botón Cursor o indicar la ROI a la que pertenece el pico y presionar Markers. En la parte superior de la ventana donde se lee Energy se apreciará el valor de energía del pico. Si se utilizó el método de cursor, aparecerá el número de canal en el que quedó el máximo del pico en la casilla de Channel; si se utilizaron los markers, aparecerán el principio y el final de la ROI en las casillas Start y End respectivamente. Si esto es correcto, presionar el botón Update (actualizar) y los datos se leerán ahora también en la lista de la porción inferior.

	Seleccionando cada pico de la lista y repetir el mismo procedimiento. Una vez finalizado presionar OK para permitir que el sistema determine automáticamente la mejor curva de calibración.

	Para verificar la curva de calibración le será presentado al operador un gráfico con la función resultante. Si se desea se pueden eliminar picos con el botón Drop Pk (eliminar pico) ingresando en el cuadro que se encuentra a su lado el número de pico. Por otro lado también puede aumentarse o disminuirse el grado del polinomio de calibración con los botones + y -. Para terminar presionar OK.



	E. Recalibración del Detector



	Esta función está permitida únicamente si el detector ya cuenta con una buena calibración de base y lo que se desea es sólo corregir pequeñas desviaciones. Para ello seleccionar la opción D del menú, elegir el detector y directamente el equipo calibrará el detector emitiendo el gráfico de calibración como en el punto anterior. No olvidar adquirir un espectro para este detector para ejecutar esta función.



	F. Calibración completa de grupo en energía y resolución (FWHM) - Recalibración de grupo



Estas tareas son análogas a las explicadas en los puntos anteriores, la única diferencia es que en lugar de seleccionar un detector debe seleccionarse un arreglo (o grupo) en suma. El resto de las operaciones son idénticas considerando al arreglo de detectores como a uno solo.



G. Calibración Inicial de Eficiencia



Esta calibración NO se puede realizar si el grupo o arreglo de detectores no se encuentra calibrado en energía y resolución como tal (esto significa calibrado como grupo y además de como detectores independientes).

Para ello seleccionar del menú de calibración la opción H y buscar el archivo de datos a utilizarse. Esto realizarse de la misma forma que se utilizan los filtros de búsqueda en cualquiera de las otras aplicaciones que lo requieren.

Si ya se localizó el espectro con los datos para la calibración, seleccionarlo y en el próximo cuadro que aparecerá en pantalla indicar el certificado del patrón y la geometría de medición. Finalmente, al aceptar con OK el sistema evaluará todos los datos y emitirá una gráfica de la calibración en eficiencia similar a las de energía. Para terminar con la calibración presionar OK. Es importante recalcar que una vez aceptada la calibración, esta no queda activa en el sistema hasta que se la valide.



H. Validación de calibraciones en eficiencia



Al ingresar a la opción J del menú y elegir el grupo o arreglo de detectores a utilizar, se obtendrá un cuadro con las calibraciones que se le realizaron al sistema (sólo las de eficiencia). Para validar una de ellas seleccionarla y presionar Approve (validar). Esta calibración quedará validada y aparecerá la siguiente pregunta:



Should this be made the default efficiency for this detector group?

Desea que esta calibración quede como predeterminada para este grupo?



Una respuesta afirmativa provocaría que los análisis que se lleven a cabo de aquí en más (hasta que se valide otra) sean evaluados con esta calibración, de lo contrario la modificación se tomará exclusivamente para la sesión actual de trabajo.



I. Informes y Gráficos de las Calibraciones



Al acceder a la última opción del la calibración se le presentará otro menú con las siguientes opciones:



Report Energy Calibration - Detector

Report Energy Calibration - Group

Report Efficiency Calibration

Plot Energy Calibration - Detector

Plot Energy Calibration - Group

Plot Efficiency Calibration



	Las opciones que comienzan con Report emiten informes mientras que las que comienzan con Plot emiten gráficos. Dependiendo de la opción habrá que seleccionar el detector o el grupo deseado tanto para energía (Energy) como eficiencia (Efficiency).
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Manual de Uso del Software de Aplicación CINDY

�I.	Introducción



	A. General



	El software de aplicación CINDY (Code for INternal DosimetrY - código para dosimetría interna) está destinado a calcular la dosis orgánica equivalente y la dosis efectiva equivalente utilizando los avances obtenidos por la ICRP (Comisión Internacional de Protección Radiológica).

	El CINDY es una herramienta muy eficaz en la interpretación de datos de bio-ensayos, proyección de bio-ensayos, evaluación de dosis incorporada o pronosticada debida a ingesta o mediciones de bio-ensayos y provee datos de acuerdo con las resoluciones 5480.11 del DOE (Departamento de Energía) y 10 CFR 20 de la NRC (Comisión Reguladora Nuclear).

	Para ello permite realizar cuatro tipos de análisis:



Intake Assessment Mode (Evaluación de la Incorporación): se estima la incorporación basado en datos de bioensayos utilizando el método de cuadrados mínimos (con o sin ponderación) entre los valores medidos y los esperados o calculados de otras referencias.

Dose Assessment Mode - Specified Time Periods (Evaluación de Dosis en Períodos Determinados): se estiman la dosis orgánica equivalente y la dosis efectiva equivalente para un dado intervalo de tiempo para una cierta incorporación.

Dose Assessment Mode - Calendar Year Dose (Evaluación de Dosis por Año Calendario): se estiman la dosis orgánica equivalente y la dosis efectiva equivalente para el año calendario y el incremento de ahí en más.

Bioassay Projection Mode (Proyección de Bio-ensayo): se estiman la carga para cada órgano y la tasa de excreción fecal y urinaria basado en una incorporación dada.



	B. Pantalla del CINDY



	La pantalla de fondo del CINDY se utiliza para mostrar mensajes de instrucción e indicadores de progreso. Esta consta de ocho sectores principales (a parte de los menúes):



Modo de operación actual (Operating Mode) ( izquierda - abajo.

Nombre del archivo de Configuración de Sitio (Site Configuration File) ( centro - abajo.

Cantidad de modificaciones realizadas al archivo del sujeto (Changes) ( derecha - abajo.

Fecha y hora actual ( izquierda - abajo.

Descripción de la operación actual ( centro - abajo.

Información del sujeto (Subject) ( derecha - arriba.

Información del análisis en curso ( centro.

Modo de edición ( derecha - abajo.

�II.	Operación del CINDY



	A. Seleccionar el modo de operación



	El modo de operación es el que determina que estimación se realizará. Esto es dentro de las cuatro posibles opciones, siempre existirá una activa que se podrá observar en la sección de la pantalla que dice “Operating Mode”.

	Para obtener resultados sin inconvenientes, es necesario tener presente que las operaciones deben llevar un orden. Este es: Evaluación de Incorporación, Estimación de dosis ya sea para períodos específicos o de año calendario y finalmente la Proyección de bioensayo.

	Entonces resulta de extrema importancia que el modo de operación activo sea el correcto. Para ello se lo debe seleccionar en el submenú que se presenta al entrar en la opción “Select Operating Mode”.



	B. Crear un archivo de un Sujeto



	Para la operación del CINDY, la unidad básica de proceso es el Sujeto (o trabajador). Esto es la información de cada individuo quedará registrada en un conjunto de archivos personales, en los cuales se irá guardando toda la información pertinente al sujeto a lo largo de los procedimientos de cómputo y pronóstico de dosis.

	Es por ello que es necesario crear este archivo para cada uno de los sujetos que forman parte de los procedimientos rutinarios de medición (si se diera el caso de tener que analizar a un sujeto por única vez, ya sea por que es ajeno a la planta o cualquier otro motivo, el software CINDY permite realizar análisis sin necesidad de ingresar datos del individuo, pero los reportes no quedarán impresos con referencia a alguna persona).

	Para crear el archivo de un sujeto, desde el menú principal seleccionar la opción Establecer Sujeto (Establish Subject) y en el submenú crear uno nuevo (New Subject).

	Se podrá observar que en el recuadro de información de sujetos (Subject) aparecerán los datos correspondientes a una persona llamada John Doe. Esto no significa bajo ningún punto de vista, que el sujeto que se valla a crear deba llevar ese nombre (y por supuesto el resto de los datos que allí figuran. Estos son sólo los datos de un sujeto inexistente con fines ilustrativos. El próximo paso, entonces, será editar esta ficha de personal y modificar los datos que correspondan. Para ello entrar en la opción de identificación (Subject Identification) del mismo submenú.

	En ella aparecerán los campos de nombre (Name), número de identificación (ID), número de servicio social (SSN), fecha de nacimiento (Date of Birth), sexo (Sex: M = masculino, F = femenino y G = general) y prefijo del conjunto de archivos relacionados (Filename prefix).

	Este es el momento en el cual se deben cambiar los datos que figuran en la ficha a los que corresponden, teniendo en cuenta las siguientes limitaciones:



El número de identificación debe ser único y exclusivo del sujeto; no pueden existir dos sujetos con el mismo ID.

La fecha de nacimiento de ingresarse en el formato mm / dd / aaaa donde mm es el número del mes, dd es el día y aaaa es el año. Es decir, 15 de agosto de 1963 debe figurar como 08 / 15 / 1963.

En el campo de sexo, aunque se escriba más de un caracter, el único que será identificado es el primero (de todos modos no es necesario escribir toda la palabra).

El prefijo del grupo de archivos debe ser una secuencia de un máximo de ocho caracteres y no podrá contener ningún símbolo excepto el underspace (_). No olvidar que las mayúsculas y minúsculas son consideradas iguales. Por ejemplo: J.Perez, J Perez, J-Perez y J*Perez no son válidos. J_Perez si lo es. J_PEREZ es lo mismo que j_perez.



	Una vez que ha finalizado de ingresar los datos, vuelva al menú principal con “Previous Menu” y entre en la opción de salvado de datos (Save Work). Allí seleccione la opción para salvar los datos del sujeto (Save Subject Files).

	Ahora sí, al volver al menú principal, podrá observar en el recuadro de sujeto que se ha creado un archivo con el prefijo especificado que contiene los datos del sujeto.



	C. Recuperar un sujeto de la base de datos



	Para recuperar un sujeto de la base de datos, el procedimiento es bastante sencillo. Sólo debe ingresar nuevamente al menú de establecimiento de sujetos y elegir, en esta oportunidad la opción para recuperar archivos de un sujeto (Retrieve Subject Files). Al presionar Enter sobre esta opción, se desplegará una lista con todos los sujetos definidos ordenados alfabéticamente. En ella basta con buscar el indicado con las flechas (( () y presionar Enter para aceptar.



	D. Descripción de la contaminación e Ingreso y edición de los datos de la medición



	Para poder obtener los reportes que fueron antes mencionados, es necesario ingresar la llamada información de contaminación y bioensayo. Es ni más ni menos ingresar los datos obtenidos en las mediciones e indicar las condiciones en que fueron obtenidos.

	El primer paso para ello es a través de la opción de información de la incorporación (Intake Information), especificar las condiciones de la contaminación. Para ello completar todos los datos del cuadro que aparecerá y retornar con Return to Menu (para esto puede resultar útil tener cerca un diccionario inglés-castellano o el glosario que se encuentra al final de este manual).

	En segundo lugar, acceder a la opción de bioensayo (Edit/Input Bioassay Data). En la pantalla que aparecerá se pueden distinguir tres partes principales:

	En el primer renglón se leerá “<Enter title on this line.>”. Al presionar Enter sobre esa línea, se podrá editar el título que aparecerá en los reportes.

	Presionando Enter en el segundo renglón (“Input additional results”) accederá a un cuadro donde se podrán ingresar los datos obtenidos en las mediciones. Para esto también puede resultar útil el glosario.

	Finalmente la última línea que dice “Return to Menu” sirve para regresar al menú.

	En este punto, ya están definidos los datos de la medición y sus condiciones. No es necesario grabarlos, aunque si se desea puede hacerse mediante el mismo procedimiento que para salvar la ficha de un sujeto.



	E. Especificación de los parámetros de ejecución



	Para llevar a cabo el análisis de los datos en forma eficiente, es necesario especificar ciertos parámetros que hacen al procesamiento de la información.

	Para acceder a esto, ingresar a la opción “Set Run Parameters” del menú principal para obtener un submenú con las siguientes opciones:



Run Title (titulo de esta estimación)

Radionuclides of Concern (radionucleídos a considerar)

Intake Composition (composición de la incorporación)

Change Default Parameters (cambiar los parámetros predeterminados)

Select Components to Run (seleccionar los componentes a ejecutar)

Select Models (seleccionar los modelos)

View/Edit Models (ver/editar los modelos)

Previous Menu (volver al menú anterior)



	La opcion numero 1 especifica el titulo que aparecerá en el reporte. La segunda selecciona que nucleídos serán evaluados. Para ello al ingresar en esta opcion, vera una lista con los nucleídos disponibles (en esta configuración) de los cuales deberá ir seleccionando los que correspondan y retornar al menú anterior. Para seleccionarlos, posiciónesse con el cursor sobre el que desee y presiones Enter. Vera que este quedara resaltado.

	La opcion numero 3 sirve para indicar como se compone la incorporación, expresada en porcentajes y dependiendo de como haya sido. La opcion numero 4 configurara los parámetros tanto de presentación de datos como otros específicos a cada modo de operación. Puede resultar útil para ello tener el glosario cerca.

	La quinta opcion es debido a que no se pueden realizar mas de tres estimaciones por análisis. Por lo tanto, si fuera necesario seleccionar de a grupos de no mas de tres estimaciones en forma sucesiva hasta terminar con todos.

	En la opcion numero 6 permite seleccionar o deseleccionar los modelos de calculo a utilizar. De todos modos el programa automáticamente seleccionara los modelos que considere necesarios para las estimaciones solicitadas. A su vez la opcion siguiente (numero 7) permite modificar los modelos en cuestión. Si esto fuera necesario, acceder a esta opcion y modificar de uno en uno los parámetros necesarios.

	Por ultimo regresar al menú anterior.



	F. Calcular



	Ya cumplimentados todos los pasos anteriores, el sistema esta listo para calcular la información solicitada. Al presionar Enter sobre la opcion “Calculate” el sistema presentara un cuadro que indicara que el sistema esta procesando los datos y luego de un momento, cuando este cuadro desaparezca el sistema habrá terminado con el procesamiento. Si esto no ocurriera, puede que alguno de los datos no sea correcto; por lo tanto se deberán revisar todas las paginas de información ingresadas en los puntos anteriores y reintentar la misma operación.



	G. Visualización de resultados: Reportes y Gráficos



	Esta opcion del menú principal permite obtener distintos resultados de diferentes formas. Es importante recordar que mediante esta opcion solo podrá acceder al ultimo análisis practicado. A través del submenú que se presenta al ingresar a la opcion “View Current Run Results”, usted podrá obtener la siguiente información:



Reporte del Sujeto Activo en Pantalla (Subject Report on Screen)

Reporte del Sujeto Activo en la Impresora (Subject Report to Printer)

Reporte Gráfico del Ultimo Análisis en Pantalla (Graphic Report on Screen)

Reporte Gráfico del Ultimo Análisis en la Impresora (Graphic Report to Printer)

Reporte del Ultimo Análisis en Pantalla (Text Report on Screen)

Reporte del Ultimo Análisis en la Impresora (Text Report to Printer)

Mensajes de Error y del Sistema (System/Error Messages)

Reporte de Temporización (Timing Report)



	Por ultimo, existe una opcion “Change Graph Parameters” que permite modificar el aspecto que tendrá el gráfico.



	H. Salvado de datos



	El salvado de datos ya fue mencionado muy brevemente en pasos previos. De todos modos no hay demasiado para agregar debido a que se trata de un procedimiento muy sencillo y directo.

	Al ingresar a la opcion “Save Work” se obtendrán todas las posibles opciones de salvado de datos. Estas son salvar todo el trabajo, solo la información del sujeto o solo los reportes generados.

	Seleccionando cualquiera de estas se deberá ingresar el prefijo de archivo correspondiente y de este modo se finaliza con el proceso de salvado de datos.



	I. Manejo de la información del entorno



	Para facilitar el manejo de datos, si no se desea realizar un análisis, esta la opcion en el menú principal “Environment Management”. Este submenú cuenta con una amplia cantidad de opciones, de las cuales unas pocas resultan de interés para el usuario general.

	Ellas son:



Modify Site Configuration (Modificar los parámetros predeterminados)

List Files: Current Subject (Enumera los sujetos disponible)

Graphs: Current Subject (Enumera los gráficos del sujeto)



�III.	Apéndice



	A. Glosario



		Palabra en Inglés						Significado en Español

	Absorption							Absorción

	Acute								Casual

	Chronic							Crónico

	Facility							Situación

	Feces								Heces

	Ingestion							Ingestión

	Inhalation							Inhalación

	Intake								Incorporación

	Kidney								Riñón

	Liver								Hígado

	Lung								Pulmón

	Skeleton							Esqueleto

	Subject							Trabajador

	Thyroid							Tiroides

	Urine								Orina

	Whole body							Todo el cuerpo

	Wound							Herida
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